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Проект 

Перевод 

 

ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА 

 

ЗА К О Н 

о внесении изменений и дополнений в 

некоторые законодательные акты 

 

Парламент принимает настоящий органический закон. 

 

Ст.I. – Статья 19 Закона №64-XII от 31 мая 1990 о Правительстве 

(повторное опубликование: Официальный монитор Республики Молдова, 

2002 г., №131-133, ст.1018), с последующими изменениями и 

дополнениями, внести следующие изменения. 

 

подпункт 2) изложить в следующей редакции:  

«2) сотрудничает с органами местного публичного управления в 

целях совместной реализации, исходя из данных закона компетенций, задач 

национального значения»;  

 

подпункт 3) исключить;   

подпункт 4) изложить в следующей редакции: 

«4) обжалует в соответствии с законом акты органов местного 

публичного управления, если они противоречат законодательству».  

 

Ст. II. – Часть (2) статьи 4 Закона №764-XV от 27 декабря 2001 года 

об административно-территориальном устройстве Республики Молдова 

(Официальный монитор Республики Молдова, 2002 г., №16, ст. 53), с 

последующими изменениями и дополнениями, дополнить в конце 

следующими словами «, за исключением статуса муниципия Кишинэу и 

статута муниципия Бэлць, который регламентируется органическими 

законами». 

 

Ст.III. – В приложение к  Закону №436-XVI от 6 ноября 2003 года о 

Типовом статусе села (коммуны), города (муниципия) (Официальный 

монитор Республики Молдова, 2003 г., №244-247, ст.972), с последующими 

изменениями, внести следующие изменения и дополнения: 
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1. В пункте 1 синтагму «пунктом d) части (2) статьи 18 Закона №123-

XV от 18 марта 2003 г.» заменить синтагмой «пунктом m) части (2) статьи 

14 Закона №436-XV от 28 декабря 2006 г.». 

2. Пункт 2 в конце дополнить следующими словами «, за 

исключением статуса муниципия Кишинэу и статуса муниципия Бэлць, 

который регламентируется органическими законами». 

 

Ст.IV. – В Закон №436-XVI от 28 декабря 2006 года о местном 

публичном управлении (Официальный монитор Республики Молдова,    

2007 г., №32-35, ст.116) с последующими изменениями и дополнениями, 

внести следующие изменения и  дополнения. 

 

1. В статье  1 понятие «примэрия» заменить понятием «аппарат 

примара». 

 

2. В части (2)  статьи 14: 

в пункте l) слово «примэрии» заменить словами «аппарата примара»; 

в пункте m) после слова «(муниципия)» дополнить словами «, за 

исключением статусa муниципия Кишинэу и статуса муниципия Бэлць, 

который регламентируется органическими законами». 

 

3. В пункте b) части (3) статьи 17 слово «примэрии» заменить 

словами «аппарата примара». 

 

4. В части (1) cтатьи 22 слово «примэрии»  заменить словами 

«аппарата примара». 

 

5. В пункте b) части (1) статьи 25 слово «половину» заменить 

цифрами «1/3». 

  

6. Часть (1) статьи 26 изложить в следующей редакции: 

«(1) Примар является исполнительным органом местного публичного 

управления. Он участвует в заседаниях местного совета и имеет право 

высказывать свое мнение по всем обсуждающимся проектам и вопросам, 

без права голосования».   

 

7. Часть (1) статьи 29: 

в пункте b) слово «примэрии» заменить словами «аппарата примара, 

структур и общественных служб, подведомственных местному совету»; 

в пункте с) слово «примэрии» заменить словами «аппарата примара»; 

 пункт е) изложить в следующей редакции: 

«e) обеспечивает разработку проекта бюджета соответствующей 

административно-территориальной единицы, cocтавляет периодический и 
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годовой отчет о его выполнении и представляет местному совету на 

утверждение;» 

в пункте к) словосочетание “и лицензии”, исключить. 

8. Часть (1) статьи 39: 

в пункте d) слово «примэрии» заменить словами «аппарата примара»; 

часть (1
1
) исключить. 

 

9. Главу V изложить в следующей редакции:  «Аппарат примара». 

 

10. Статья 40: 

наименование изложить в следующей редакции: «Аппарат примара и 

его персонал»; 

в части (1) слово «Примэрия» заменить словами «Аппарат примара»; 

в части (2) слова «Примэрия как функциональная структура» 

заменить словами «аппарат примара»; 

пункт b) изложить в следующей редакции:  

«b) обеспечивает проведение публичных консультаций по проектам 

решений местного совета и распоряжений примара нормативного 

характера, а также информирование населения о принятых решениях и 

изданных распоряжениях»; 

пункт d) изложить в следующей редакции:  

«d) представляет примару информацию об организации и 

деятельности подразделений, общественных служб и муниципальных 

предприятий, созданных в территории и находящихся в ведении 

соответствующих органов местного публичного управления»; 

пункт е) изложить в следующей редакции:   

«е) осуществляет надзор за выполнением подведомственными 

учреждениями решений, принятых местным советам, и распоряжений 

примара»; 

пункт f) g) и h) исключить; 

в части (3) слово «примэрии» заменить словами «аппарата примара»; 

дополнить  частью  (4)  следующего содержания:  

«4) Персонал аппарата примара имеет статус государственного 

служащего и подпадает под действие Закона № 158-XVI от 4 июля 2008 

года о государственной должности и статусе государственного служащего, 

за исключением лиц, исполняющих ответственные государственные 

должности, другого персонала, принятого на работу на основе 

индивидуального договора, в соответствии с положениями Трудового 

кодекса».  

 

11. В части (1) статьи 41 после слова «представительной» дополнить 

словом «правомочной». 
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12. В части (2) статьи 51: 

слова «как функциональная структура» исключить; 

пункт d) изложить в следующей редакции: 

«d) представляет председателю района информацию об организации 

и деятельности подразделений, общественных служб и районных 

предприятий, созданных в территории и находящихся в ведении 

соответствующих органов местного публичного управления»; 

пункт е) изложить в следующей редакции: 

«е) осуществляет надзор за выполнением, со стороны 

подведомственных учреждений, решений районного совета и 

распоряжений, изданных председателем района»; 

пункты f), g) и h) исключить; 

в части (3), после слова “района” текст дополнить словосочетанием 

“подразделении районного совета”. 

в части (4) после слово “председателя” текст дополнить 

словосочетанием “подразделении районного совета”. 

дополнить частью (4
1
) следующего содержания: 

«4
1
) Персонал аппарата председателя района и подразделении 

районного совета имеет статус государственного служащего и подпадает 

под действие Закона 158-XVI от 4 июля 2008 года о государственной 

должности и статусе государственного служащего, за исключением лиц, 

исполняющих ответственные государственные должности, другого 

персонала, принятого на работу на основе индивидуального трудового 

договора в соответствии с положениями Трудового кодекса».  

 

13. Статья 52: 

в части (1) слова «районного значения» заменить словами и               

«, децентрализованными в административной территории»;  

в части (3) слова «координирует деятельность децентрализованных 

общественных служб в пределах района и» исключить; 

в части (4) в конце дополнить словами «и Закона о статусе лиц, 

исполняющих ответственные государственные должности». 

 

14. Часть (1) статьи 53: 

слова «районным органом публичной власти» заменить словами 

«органом публичного управления второго уровня»; 

в пункте b) слова «в пределах своей компетенции»  исключить; 

пункт h) изложить в следующей редакции: 

«h) Обеспечивает разработку проекта бюджета соответствующей 

административно-территориальной единицы, cocтавляет периодический и 

годовой отчет о его выполнении и представляет местному совету на 

утверждение»; 
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в пункте k) ввести в начале слово «управляет», а после слова 

«деятельность» дополнить словом «децентрализованных»;  

в пункте m)  в начале ввести слова «в качестве председателя 

Комиссии по чрезвычайным ситуациям». 

 

15. Статью 54 дополнить частью (1
1
)

 
следующего содержания: 

«(1
1
) По проектам распоряжений председателя района по вопросам 

местного значения, которые могут иметь экономические, природоохранные 

и социальные последствия (для образа жизни и прав человека, для 

культуры, здоровья и социальной защиты, для местных сообществ и 

общественных услуг), проводятся в соответствии с законом публичные 

консультации с соблюдением процедур, установленных каждым органом 

представительной и правомочной власти населения административно- 

территориальной единицы второго уровня».  

 

16. Часть (3) статьи 55 в конце дополнить словами «и их 

Регламентами  об организации и деятельности». 

 

17. Часть (2) статьи 57 в конце дополнить словами «и своим 

Регламентом об организации и деятельности». 

 

18. Часть (1) статьи 73 изложить в следующей редакции: 

«(1) Местные публичные и/или муниципальные и районные службы 

создаются местным и/или муниципальным и районным советом по 

предложению примара и/или генерального примара и председателя района 

в сферах деятельности административно-территориальных единиц первого 

и второго уровней и в пределах имеющихся финансовых средств». 

 

19. В статье 83 слово «примэрий» заменить словами «аппаратов 

примара». 

 

20. Часть (1) статьи 84 после слов «председатель народного собрания 

автономного территориального образования с особым правовым статусом и 

его заместители» дополнить словами «председатель постоянной комиссии 

народного собрания автономного территориального образования с особым 

правовым статусом». 

 

 

Председатель Парламента   

 


